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1. Oco6uBOCTi Bio6paske€HHS iHITOMOBHOI TEPMiHOJIOTi B MOBaxX-peLuIlieHTax (Ha MaTepiasie TepMiHOJIOorii
MEHePKMEHTY POCiiIChbKOi Ta yKpaiHChbKOI MOB).

2. The peculiarities of loan terminology representation in languages-recipients (based on management terminology
of Russian and Ukrainian languages).

Pedepar:

1. Y pucepTauii BU3HaUY€HO 6a30Bi IOHSTTS CY4aCHOTO TEPMiHO3HABCTBA, IPUHLIMIN Ta MJISIXUA (POPMYBaHHS
TEPMiHOCHCTEM, POJIb i MiClie 3ar031yeHHs y (pOpMyBaHHI TEPMIHOCUCTEM CIIeLliaJIbHUX rany3ei 3HaHb, BUSBIEHO
€KCTPaJIiHIBICTUYHI Ta JIIHIBICTMYHI YNHHUKU IIPOLIECY 3aII03UYEHHS B TEPMIHOCUCTEMAX MEHEIPKMEHTY POCINCHKOI
Ta YKpaiHCbKOI MOB. BU3HaY€HO CTPYKTYPHY OpraHisalilo KoHuentochepu i TepMiHOCPEPU MEHEIKMEHTY, Ha
MaTepiasi rHi3oBOi CTPYKTypallil Ta MapaJurMaTuKy, JOCII)KEHO CUCTEMOTBIPHUI MTOTEHIIial 3a[I03UYEHb,
3’5ICOBaHO PoJib MeTaQOPUYHUX KaJIbOK Y TBOPEHHI TEPMiHOCUCTEM MEHEIKMEHTY POCiHChKOI Ta YKpaiHChKOi MOB.
BusiBieHO cr1ocoOU BXOIPKEHHS 3al103M4€Hb Ta OCOOJIMBOCTI iX CTPYKTYPHOI 11 CEMaHTUYHOI afjanTallii B MOBaX-
penunienTax. Bunineno i oxapakTepu3oBaHO OCHOBHI eTanu (opMasbHOI afanTallii 3ao3u4eHb y CUCTEMAX-

peLuIieHTax, BU3Ha4Y€HO PiBeHb MOHATINMHOI afanTallii 3al103M4eHb Y MOBi Il MOBJIEHHI.



2. This thesis deals with the peculiarities of loan terminology representation in languages-recipients based on
management terminology of Russian and Ukrainian languages. The basic notions of modern terminology as well as
principles and ways of forming terminological system have been studied. The role and place of borrowings, their
influence on the formation of the corresponding terminology in language-recipient have been considered as well.
Above that, extra linguistic and linguistic reasons of borrowing process in management terminosystems of Russian
and Ukrainian languages have been formulated. The structural organization of both concept sphere and
terminosphere of management are determined based on family structurization of words, the systemic formative
potential of borrowings as well as the role of metaphor calques in the development of management terminosystem
of Russian and Ukrainian languages are also defined.
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